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LA DATE DE CLÔTURE A ÉTÉ REPORTÉE AU 30 AVRIL 2014

Le but de cette modification 004 est de répondre à des questions de l’industrie.

Question 8:

Est-ce que l'État acceptera des réponses pour les volets B ou C d'organisations qui sont essentiellement
des revendeurs de solutions de consultation en ligne, plus précisément, les organisations qui ne
détiennent pas la propriété intellectuelle associée aux solutions et aux outils en ligne qu'elles citeront
pour les trois projets à soumettre dans leur proposition pour répondre à la DOC.

Réponse 8:

L'État acceptera les réponses aux volets B ou C des organisations qui ne détiennent pas la propriété
intellectuelle associée aux outils/à la solution qu'elles ont utilisée, pourvu que les services aient bien été
offerts par l'offrant. Les résumés de projet fournis doivent respecter tous les critères précisés dans la
DOC.

Question 9:

1.          Pour le volet B, si le modèle d'établissement des prix des fournisseurs comprend un prix pour
trouver les participants (soit par le biais d'une liste de sources ou d'un coût par participant
embauché), comment faudrait-il établir le prix de cela?

2.          Pour le volet B, les coûts des systèmes informatiques et d'information sont requis en heures. Si
le modèle du fournisseur comprend des prix autres qu’horaires, par exemple, le coût d'un accès
par abonnement à une plate-forme en ligne où est effectuée la consultation, comment
pouvons-nous en tenir compte dans notre soumission financière?

Réponse 9:

1.          Les fournisseurs seront payés des taux horaires pour développer/concevoir/héberger la
consultation, ce qui peut comprendre le recrutement des participants. Les fournisseurs ne seront
pas payés un taux par personne embauchée. 

2.          Les coûts des systèmes informatiques et d'information doivent être présentés sous forme de
taux horaire.
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Question 10:

Pourriez-vous envisager la possibilité de reporter la date de clôture?

Réponse 10:

La date de clôture a été reportée au 30 avril 2014.

Question 11:

Selon ce que nous comprenons des éléments de réponses Compréhension, approche et conformité aux
normes Web du gouvernement du Canada pour le volet B sont des éléments d'une réponse unique, et ils
ne sont pas liés aux trois projets cités en référence. Si c'est le cas, pourquoi sont-ils énumérés comme
des sujets dans la feuille de résumé de projet?

Réponse 11:

Dans le volet B, les soumissionnaires doivent démontrer leur compréhension, leur approche et leur
conformité aux normes Web du gouvernement du Canada dans chaque résumé de projet. Si le projet
cité en exemple ne vise pas le GC, ils doivent expliquer tous les besoins, les processus et toutes les
approches avec lesquels ils ont du traité, y compris les occasions et les défis.

Modification 1:

À la page 7 de 120 at “1. INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES”:

SUPPRIMER:

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes -
biens ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : cent vingt (120) jours

REMPLACER par:

Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes -
biens ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : deux cent quatre vingts six (286) jours

Tous les autres Termes et Conditions demeurent inchangés
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